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Literarische Anstalt von Rütten & Löning [ca. 1880] 

■   Isol: Wie siehst du denn aus? Aus dem Spanischen von Rene Blum. Berlin: Aufbau 2010.  
(Originalausgabe: Secreto de familia. México: Fondo de Cultura Económica 2004)

■   Kummer, J. J. und C.A. Schwerdgeburth: Der schwarze Salomo oder Struwwelpeter der Zweite / 
Die Troddeln und der Kamm. Erfurt: Bartholomäus [ca. 1860] 

■   Lütje, Julius und Maddalena Francesco: Die Struwwel-Liese oder lustige Geschichten und  
drollige bilder für Kinder. Hamburg: Fritzsche [1896] 

■   Pfingsten-Heuer, Clara und Julie Werkenthin: Struwelkinder. ein bilderbuch für Kinder /  
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Tōkyō: Fukuinkan Shoten 2008

■   Lindenbaum, Pija: Doris drar. Stockholm: Lilla Piratförlaget [2015] (Dt. Ausgabe:  
Greta haut ab. Aus dem Schwedischen von Kerstin Behnken. Hamburg: Oetinger 2017)

■   Lindenbaum, Pija: Vitvivan och Gullsippan. Stockholm: Lilla Piratförlaget 2021  
(Dt. Ausgabe: Der erste Schritt. Aus dem Schwedischen von Jana Hemer.  
Leipzig: Klett Kinderbuch 2023)

■   Marco, Jaume: et dans ta tête à toi? (Und in deinem Kopf?). Bruxelles: Alice jeunesse 2011
■   Marsh, Selina Tusitala: Mophead. how your difference makes a difference.  

(Moppkopp. Wie dein Unterschied einen Unterschied macht). Auckland, New Zealand: 
Auckland University Press 2019

■   Orghandl, Franz und Theresa Strozyk: Der Katze ist es ganz egal.  
Leipzig: Klett Kinderbuch [2020]

■   Robson, Jenny: Tommy Mütze. eine erzählung aus Südafrika. Übersetzt aus  
dem Englischen von Barbara Brennwald. Basel: Baobab Books 2012.  
(Originalausgabe: Balaclava boy. Capetown: Tafelberg 2011)

■   Roher, Michael: fridolin franse frisiert. Wien: Picus 2010
■   Satrapi, Marjane: Persepolis. eine Kindheit im Iran. Zürich. Übersetzt aus dem  

Französischen von Stephan Pörtner. Edition Moderne 2004. (Originalausgabe:  
Persepolis. Paris: l‘Association 2000)

■   Stará, Ester und Martina Matlovićová: a pak se to stalo! (Und dann passierte es!).  
Praha: Albatros 2010

■   Pinto & Chinto: nicomedes o pelado. (Nikomedes oder Kahlkopf ).  
Pontevedra: Kalandraka 2013

haarIGe faKTen | VITrIne STuDIenSaaL
■   Fiske, Anna: alle haben einen Po. Aus dem Norwegischen von Ina Kronenberger.  

München: Carl Hanser Verlag 2019. (Originalausgabe: Alle har en bakside:  
Oslo. Cappelen Damm 2014) 

■   Maragall, Marta Lorés: Das geheime Leben der haare. Aus dem Spanischen von  
Ebi Naumann. München: Knesebeck 2024. (Originalausgabe: La vida secreta dels pèls. 
Barcelona: Zahori de Ideas 2021) 

■   Spitzer, Katja: haare! Geschichten über frisuren. München, London, New York:  
Prestel [2021]

■   Stalfelt, Pernilla: hårboken. (Das Haarbuch). [Stockholm]: Eriksson & Lindgren 1996

TurM
■   Casalas, Joana: Pelos Locos. (Verrückte Haare). Barcelona: Zahori Books 2017
■   Kitamura, Satoshi: Was stimmt nicht mit meinem haar? Aus dem Engl. von  

Christine Kownatzki. Zürich: Bohem Press 2008 (Originalausgabe:  
What’s wrong with my Hair? London: Andersen Press 2007)

■   Kukovičová, Michaela: Dívej, ulice. (Schau, die Straße) Praha: Baobab [2023]

© Stiftung Internationale Jugendbibliothek 2025


